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บทคัดย่อ 
 มหาวิทยาลัยขอนแก่นตระหนักถึงความสำคัญของการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษและได้ใช้กลยุทธ์เพื่อ

ยกระดับประสิทธิภาพการทำงานของบุคลากรมุ่งเน้นไปที่ทักษะการทำงานร่วมกันและความสามารถข้ามวัฒนธรรม โดยมี
เป้าหมายที่จะเป็นสถาบันที่ได้รับการยอมรับทั่วโลก สำนักหอสมุดจึงได้จัดทำกระบวนการพัฒนาทักษะการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษสำหรับบุคลากรโดยความร่วมมือกับกองการต่างประเทศจัดส่งนักศึกษาต่างชาติในโครงการ Chit Chat in KKU 
Workplace ตั้ งแต่ปี  2565-2566 มีการออกแบบ  ปรับปรุงกิจกรรมด้วยแนวคิด Design Thinking  แบ่ งออกเป็น  
3 ระยะ ได้แก่ ก่อนการทำกิจกรรม ระหว่างการทำกิจกรรม และหลังการทำกิจกรรม  และสรุปเป็นแนวทางที่ดีมีขั้นตอนการ
ทำงาน 12 ขั้นตอน  ผลของการดำเนินงานพบว่า (1) มีผู้ผ่านเกณฑ์ระยะเวลาการอบรมมากกว่าร้อยละ 80 หรือเข้าร่วม
กิจกรรมไม่น้อยกว่า 60 ช่ัวโมง (2) มีบุคลากรจากงานอื่นนอกเหนือจากงานบริการจำนวน 5 คนเข้าร่วมเป็นกรรมการด้าน
วิเทศสัมพันธ์ (3) ผู้เข้าร่วมกิจกรรมมากกว่าร้อยละ 85 พึงพอใจการเข้าร่วมโครงการ และมีค่าเฉลี่ยความพึงพอใจในระดับ
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Abstract 
 Khon Kaen University recognizes the importance of developing English Communication skills and 
has implemented strategies to enhance the efficiency of its workforce.  The university emphasizes 
teamwork and cross-cultural abilities, aiming to become a globally recognized institution. The Khon Kaen 

ผลงานนี้ได้ผ่านการนำเสนอในการประชุมวิชาการระดับชาติ PULINET ครั้งที่ 14 วันที่ 10-12 มกราคม 2567 
จัดโดยศูนย์บรรณสารและสื่อการศึกษา มหาวิทยาลยัแม่ฟา้หลวง และขา่ยงานห้องสมุดมหาวิทยาลัยสว่นภูมภิาค (PULINET) 
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University Library has collaborated with the International Affairs Office to implement the "Chit Chat in KKU 
Workplace"  project, which involves hosting international students from 2565-2566 academic year.  The 
project incorporates design thinking concepts in its activities and follows a 12 step workflow divided into 
three phases: pre-activity, during the activity, and post-activity. The outcomes of the project include: (1) 
more than 80%  of participants meeting the training duration criteria or completing at least 60 hours of 
activity, (2)  five personnel from non-service departments participating as committee members in 
international relations, and (3) more than 85% of participants expressing satisfaction with the project and 
having a high average satisfaction rating. 

Keywords  

 Human Resources Development, English Language Skills, English Communication  

บทนำ (Introduction) 
ความสามารถในการเรียนรู้และพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษเป็นปัจจัยสำคัญในการเตรียมความพร้อมและเพิ่ม

ประสิทธิภาพและเสริมสร้างความเป็นมืออาชีพในการทำงาน ช่วยให้บุคลากรสามารถเข้าถึงข้อมูลและแหล่งความรู้จากทั่วโลก
ได้มากขึ้น เป็นพื้นฐานสำหรับการสร้างความสัมพันธ์ที่ดีกับบุคคลอื่นที่มีวัฒนธรรมและภาษาที่แตกต่างกันอีกทั้งยังเป็นปัจจัย
สำคัญในการเผยแพร่ สร้างแรงบันดาลใจและขยายโอกาสในการพัฒนาองค์กรให้ก้าวไปสู่ระดับสากลอย่างยั่งยืน 

 มหาวิทยาลัยขอนแก่นมีวิสัยทัศน์ในการเป็นมหาวิทยาลัยวิจัยและพัฒนาช้ันนำระดับโลก ดังนั้นบุคลากรจำเป็นต้อง
พัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษในการทำงานร่วมกับผู้อื่น (Collaborative Skills) และการปรับตัวให้เข้ากับวัฒนธรรมที่
หลากหลาย (Cross-cultural Competence) แผนยุทธศาสตร์การบริหารมหาวิทยาลัยขอนแก่น พ.ศ. 2563-2566 ได้กำหนดให้
มีการยกระดับขีดความสามารถในการทำงานของบุคลากร โดยพัฒนาทักษะของบุคลากรให้พร้อมสำหรับการทำงานในอนาคต 
(Future Skill Development)  ส่งเสริมการพัฒนาบุคลากร ให้สามารถตอบสนองต่อการพัฒนามหาวิทยาลัยไปสู่ความเป็นเลิศ
ในระดับสากล (Qualified Personnel) (มหาวิทยาลัยขอนแก่น, 2562) ซึ่งรวมถึงการให้บริการแก่นักศึกษาต่างชาติ ปีการศึกษา 
2562-2565 มหาวิทยาลัยขอนแก่นมีนักศึกษาจากหลากหลายประเทศท่ัวโลก เป็นจำนวน 2,380 คน มีการเรียนการสอนหลักสตูร
นานาชาติจำนวน 53 หลักสูตร (มหาวิทยาลัยขอนแก่น, 2566)    

จากจำนวนหลักสูตรนานาชาติและนักศึกษาต่างชาติในมหาวิทยาลัยขอนแก่น ในฐานะที่สำนักหอสมุดเป็นหน่วยงาน
สนับสนุนการเรียนการสอน บุคลากรในห้องสมุดจึงจำเป็นต้องพัฒนาทักษะทางด้านภาษาต่างประเทศเพื่อใช้ในการสื่อสารและ
ให้บริการกับผู้ใช้บริการ เช่น การให้บริการยืมคืนสารสนเทศที่ต้องมีการสื่อสารกับนักศึกษาต่างชาติ การตอบคำถามและการช่วย
ในการค้นคว้าข้อมูล และการจัดอบรมการรู้สารสนเทศให้กับนักศึกษาและบุคลากรในการรู้สารสนเทศ ภาษาอังกฤษจึงมี
ความสำคัญในการเป็นเครื่องมือสำหรับสร้างความร่วมมือระหว่างประเทศ และการแลกเปลี่ยนความรู้ระหว่างสถาบันการศึกษา  
ทั่วโลก  

การปฏิบัติงานในห้องสมุด นอกจากการสื่อสารกับผู้ใช้บริการที่เป็นชาวต่างชาติแล้ว ภาษาอังกฤษยังสำคัญในการ
ค้นหาและเข้าถึงแหล่งข้อมูลต่าง ๆ ที่มีอยู่ในโลกออนไลน์ เช่น เว็บไซต์ ฐานข้อมูลออนไลน์ บล็อก หรือสื่ออ่ืน ๆ ที่จัดทำข้ึนเพื่อนำ
ความรู้และข้อมูลมาใช้งานได้อย่างรวดเร็วและครอบคลุม ทำให้สามารถเข้าถึงข้อมูลที่หลากหลายได้อย่างมีประสิทธิภาพ รวมถึง
การประสานงานกับสำนักพิมพ์และหน่วยงานต่างประเทศ และมีบทบาทสำคัญในการต้อนรับและนำชมห้องสมุดสำหรับแขก
ต่างประเทศ มีการศึกษาเรื่องสมรรถนะบรรณารักษ์เกี่ยวกับการใช้ภาษาอังกฤษ เช่น การศึกษาความคาดหวังต่อสมรรถนะ
บรรณารักษ์งานวิเคราะห์ทรัพยากรสารสนเทศ ที่คาดหวังว่าบรรณารักษ์จะต้องมีความรู้เรื่องหลักไวยากรณ์ภาษาอังกฤษ สามารถ
แปลความหมายและจับใจความสำคัญของสารสนเทศภาษาอังกฤษในระดับที่ติดต่อสื่อสารได้ (ณภาภัช วงศ์เศษ  และ รุ่งทิพย์  



107 

 

PULINET Journal Vol. 11, No. 2, July-December 2024: pp.105-117 
https://so14.tci-thaijo.org/index.php/PJ 
Published by Provincial University Library Network, THAILAND 

 

เจริญศักดิ์,  2561) บุคลากรของห้องสมุดรุ่นใหม่ต้องมีทักษะด้านการสือ่สารภาษาอังกฤษไดเ้ป็นอย่างดี สามารถแลกเปลี่ยนเรียนรู้
ประสบการณ์และให้บริการผู้ใช้บริการชาวต่างชาติไดอ้ย่างมีประสิทธิภาพ  เช่น การให้บริการสืบค้นฐานข้อมูล เป็นการสร้างความ
พึงพอใจให้แก่ผู้ ใช้บริการต่างชาติ รวมถึงการเขียนจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ในการติดต่อกับหน่วยงานราชการต่าง  ๆ                  
ด้วยภาษาอังกฤษ และเป็นการสร้างภาพลักษณ์ที่ดีต่อห้องสมุดและมหาวิทยาลัย (ยุพา ดวงพิมพ์ และคณะ, 2558) 

แวดวงวิชาการกล่าวถึงการให้บริการห้องสมุดด้วย Multilingual Information Literacy (MLIL) ซึ่งเป็นทักษะ        
ที่จำเป็นสำหรับศตวรรษที่ 21 (Peggy Nzomo et al., 2021) สำนักหอสมุด มหาวิทยาลัยขอนแก่นได้ตระหนักถึงความสำคัญ
ทางด้านภาษาต่างประเทศ เพื่อเตรียมความพร้อมให้บุคลากรในการให้บริการนักศึกษาต่างชาติ และทำงานติดต่อสื่อสารกับ
เครือข่ายจากต่างประเทศ จึงกำหนดไว้ในแผนปฏิบัติการและการถ่ายทอด OKR/KRL ประจำปี 2566 โดยบรรจุเป็นแผนงาน
โครงการยุทธศาสตร์ที่สำคัญภายใต้ช่ือแผนงาน/โครงการพัฒนาศักยภาพด้านภาษาต่างประเทศของบุคลากรสำนักหอสมุด 
(มหาวิทยาลัยขอนแก่น, 2566)  โดยจัดให้มีการอบรมการใช้ภาษาต่างประเทศในการสื่อสารให้กับบุคลากรจำนวน 10-15 ช่ัวโมง 
พบปัญหาว่าบุคลากรไม่ได้ฝึกการสื่อสารแบบต่อเนื่องโดยเฉพาะการพูด (Speak Out) ทำให้บุคลากรเกิดความไม่มั่นใจในการ
สื่อสาร ส่งผลต่อการดำเนินงานบางอย่างที่เกี่ยวข้องกับชาวต่างชาติ เช่น  การต้อนรับนำชมผู้มาเยี่ยมที่มาจากต่างประเทศ การ
เป็นวิทยากรอบรมหลักสูตรการรู้สารสนเทศภาษาอังกฤษ เป็นต้น ดังนั้นเมื่อกองการต่างประเทศ จัดทำโครงการ  Chit Chat in 
KKU Workplace  ตั้งแต่ปี 2565 สำนักหอสมุดจึงได้ร่วมเป็นเครือข่ายทำงานร่วมกับกองการต่างประเทศ ในการจัดให้นักศึกษา
ระดับบัณฑิตศึกษาจากประเทศต่าง ๆ ที่กำลังศึกษาในหลักสูตรปัจจุบันของมหาวิทยาลัย มาปฏิบัติงานในหน่วยงานที่ร่วมเป็น
เครือข่ายระยะเวลาประมาณ 1.5-2 เดือน เพื่อฝึกทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษให้กับบุคลากร เมื่อสำนักหอสมุดสมัครเข้าร่วม
โครงการต้องออกแบบกิจกรรมและประเมินผลการทำงานของนักศึกษาให้เบ็ดเสร็จ เพื่อให้บุคลากรสำนักหอสมุดได้ฝึกทักษะการ
สื่อสารภาษาอังกฤษอย่างต่อเนื่อง ตรงความต้องการของหน่วยงาน อีกทั้งเป็นการเตรียมความพร้อมบุคลากรให้สามารถปฏิบัติ
หน้าที่ทดแทนบุคลากรที่เกษียณอายุราชการและกำลังจะเกษียณอายุราชการในอนาคต จึงทำให้ผู้รับผิดชอบโครงการได้ศึกษา
กระบวนการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับบุคลากรสำนักหอสมุด  เพื่อเป็นแนวทางการทำงานโดยความร่วมมือกับ
กองการต่างประเทศ มหาวิทยาลัยขอนแก่นต่อไป 

วัตถุประสงค ์(Objective) 

1. เพื่อพัฒนากระบวนการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับบุคลากร โดยการทำงานบรูณาการกับกอง
การต่างประเทศ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 

2. เพื่อให้ได้แนวทางในการทำงานร่วมกับเครือข่ายกองการต่างประเทศ มหาวิทยาลัยขอนแก่น 
3. เพื่อให้ได้ผลการดำเนินงานจากกระบวนการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับบุคลากรทีพ่ัฒนาขึ้น   

ไปใช้ในการทำงานเชิงบูรณาการให้เกิดประสิทธิภาพต่อไป 

วิธีการดำเนินการ (Methodology) 

ศึกษาและรวบรวมข้อมูลในการดำเนินงานการเข้าร่วมโครงการ  Chit Chat in KKU Workplace ปีงบประมาณ 
2565-2566 ซึ่งเป็นการทำงานร่วมกับเครือข่ายความร่วมมือภายในมหาวิทยาลัย คือ กองการต่างประเทศและใช้แนวคิด 
Design Thinking ในการออกแบบและปรับปรุงกิจกรรม นำมาสรุปเป็นแนวทางที่ดีในการทำงาน แบ่งเป็น 3 ระยะ ได้แก่    
1) ก่อนเริ่มกิจกรรม 2) ระหว่างดำเนินกิจกรรม 3) หลังการจัดกิจกรรม มีรายละเอียดดังนี้ 
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 1. ก่อนเร่ิมกิจกรรม  
1.1 กองการต่างประเทศแจ้งกำหนดโครงการ Chit Chat in KKU Workplace เพื่อเข้าร่วมการประชุมช้ีแจง 

โรงเรียนฝึกประสบการณ์วิชาชีพเสนอผู้บริหารให้ความเห็นชอบในการเข้าร่วมโครงการ และมอบหมายผู้รับผิดชอบใน
หน่วยงาน 

1.2 ผู้รับผิดชอบเข้าร่วมการประชุมช้ีแจงเพื่อรับทราบระยะเวลาการปฏิบัติงาน ความต้องการ ความคาดหวังของ
โครงการ  พร้อมแจ้งความต้องการของสำนักหอสมุดในการรับนักศึกษาต่างชาติมาปฏิบัติงาน และจำนวนนักศึกษาต่างชาติที่
สำนักหอสมุดรับมาปฏิบัติงานได้   โดยสำนักหอสมุดมีวัตถุประสงค์ในการรับนักศึกษาต่างชาติมาปฏิบัติงาน ดังนี้ 

1.2.1. ให้บุคลากรสำนักหอสมุดได้สื่อสารกับชาวต่างประเทศเป็นประจำจากตารางงานที่มอบหมาย  
ลดความเขินอาย เสริมสร้างความมั่นใจ 

1.2.2. ช่วยทำงานด้านเอกสารภาษาอังกฤษ เช่น ตรวจสอบหน้าเว็บภาษาอังกฤษและตรวจสอบการแปล
เอกสาร แบบฟอร์มการให้บริการผู้ใช้เป็นภาษาอังกฤษ 

1.2.3. เสริมสร้างความมั่นใจให้ผู้ที่ปฏิบัติงานทางด้านบริการที่ต้องสื่อสารภาษาอังกฤษ  เช่น  การอบรมการ
รู้สารสนเทศหลักสูตรภาษาอังกฤษ การต้อนรับนำชมชาวต่างชาติ 

1.2.4. เสริมสร้างความมัน่ใจให้กับผู้บรหิารระดบัต้นในการกลา่วต้อนรับและนำชมเมื่อมีแขกจากต่างประเทศ    
มาศึกษาดูงาน 

1.3 เสนอความคิดเห็นต่อผู้บริหารเพื่อพิจารณาการตอบรับเข้าร่วมโครงการ 
1.4 เมื่อเข้าร่วมโครงการ มอบหมายให้ผู้แทนจากโรงเรียนฝึกประสบการณ์วิชาชีพและคณะกรรมการพัฒนา

บุคลากร เป็นผู้รับผิดชอบโครงการทำการออกแบบหลักสูตรและ/หรือปรับปรุงกิจกรรมการพัฒนาบุคลากรด้านการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษ โดยใช้แนวคิด Design Thinking และผลจากการประเมินในปีท่ีผ่านมาใช้ประกอบการออกแบบกิจกรรม 

1.5 ออกแบบกิจกรรมการปฏิบัติงานของนักศึกษาต่างชาติบูรณาการกับงานประจำของห้องสมุด โดยให้นักศึกษา
ต่างชาติเข้าปฏิบัติงานสัปดาห์ละ 3 วัน  ทั้งนี้ เพื่อให้มีความต่อเนื่องแต่ไม่ให้บุคลากรเกิดความกดดันในการสื่อสาร
ภาษาอังกฤษ การออกแบบกิจกรรม มีรายละเอียดดังนี้ 

1.5.1 ผู้รับผิดชอบโครงการทำหน้าที่จัดตารางการปฏิบัติงานให้เป็นไปตามหลักสูตรและกิจกรรมที่ออกแบบ
ไว้ ประสานการเข้าปฏิบัติงานของนักศึกษาต่างชาติกับบุคลากรกลุ่มงานต่าง  ๆ ดำเนินการจัดกิจกรรม และประเมินผล
นักศึกษาต่างชาติร่วมกับกองการต่างประเทศ พร้อมทั้งสรุปผลการดำเนินงาน 

1.5.2 การออกแบบกิจกรรม ประกอบด้วย กำหนดวัตถุประสงค์ เป้าหมาย ขอบเขต ประเมินความต้องการ
และระบุทักษะที่ต้องการพัฒนา ออกแบบและสร้างสถานการณ์ สภาพแวดล้อมที่เกี่ยวข้องกับการสื่อสารโดยเน้นทักษะด้าน
การฟัง (Listening) และการพูด (Speak Out) โดยพิจารณาจากบทบาทและความรับผิดชอบในงานท่ีเกี่ยวข้อง ประกอบด้วย 
5 กิจกรรม รายละเอียดดังตารางที่ 1  
 2. ระหว่างทำกิจกรรม ผู้รับผิดชอบดำเนินการดังนี้ 

2.1  ปฐมนิเทศนักศึกษาต่างชาติ โดยแนะนำผู้บริหาร หัวหน้างาน  หัวหน้าหน่วย และส่วนงานต่าง  ๆ ภายใน
สำนักหอสมุดให้กับนักศึกษาต่างชาติ แจ้งข้อตกลงในการทำงานและขอบเขตการปฏิบัติงาน รวมถึงหลักสูตรการฝึกทักษะการ
สื่อสารภาษาอังกฤษ  

2.2 ประชาสัมพันธ์กิจกรรมให้บุคลากรเข้าร่วมกิจกรรมทางสื่อสังคมออนไลน์ในกลุ่มงานต่าง ๆ ของสำนักหอสมุด 
โดยให้นักศึกษาต่างชาติเป็นผู้ผลิตสื่อ กำหนดการประชาสัมพันธ์ล่วงหน้าก่อนจัดกิจกรรมอย่างน้อย 5 วันทำการ 

2.3 ดำเนินการนัดหมายประสานงานระหว่างนักศึกษาต่างชาติและบุคลากรกลุ่มเป้าหมาย อำนวยความสะดวก
ด้านสถานท่ี หรือการทำกิจกรรมออนไลน์ผ่าน Zoom 
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2.4 เรียนรู้เพื่อแก้ไขให้ดียิ่งขึ้น หลังกิจกรรมเสร็จสิ้นในแต่ละครั้งผู้รับผิดชอบโครงการถอดบทเรียนร่วมกับ
นักศึกษา (After Action Review: AAR) เพื่อแก้ไขและป้องกันปัญหาที่พบในระหว่างการจัดกิจกรรมและปรับปรุงคุณภาพ
กิจกรรม  นักศึกษาต้องส่งบันทึกผลที่ได้จากการทำกิจกรรมทุกครั้งพร้อมภาพถ่ายกิจกรรมบน  Google Drive  
 3. หลังทำกิจกรรม  

3.1 ประเมินผลความคิดเห็นและความพึงพอใจในการเข้าร่วมกิจกรรมของบุคลากร นำเสนอต่อผู้บริหาร  
3.2 ผู้รับผิดชอบโครงการเข้าร่วมกิจกรรมปัจฉิมนิเทศและแลกเปลี่ยนเรียนรู้ร่วมกับกองการต่างประเทศ            

เพื่อแลกเปลี่ยนเรียนรู้ถึงรูปแบบ วิธีการ กิจกรรม ปัญหาอุปสรรคในการทำงานร่วมกับนักศึกษาต่างชาติ ซึ่งเป็นประโยชน์ใน
การนำมาออกแบบกิจกรรมในปีต่อไป  

ผลการดำเนินการและอภิปรายผล (Result and Discussion) 

 จากการทำกิจกรรมส่งเสริมทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับบุคลากร สรุปเป็นกระบวนการทำงาน             
(ภาพที่ 1) โดยมีขั้นตอนการทำงาน 12 ข้ันตอน (ภาพที่ 2) สามารถใช้แนวทางการดำเนินโครงการพัฒนาทักษะ การสื่อสาร
ภาษาอังกฤษของบุคลากรสำนักหอสมุดร่วมกับกองการต่างประเทศ ดังนี้ 

1. กระบวนการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษของบุคลากรสำนักหอสมุด  

 
 ภาพที่ 1 กระบวนการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับบุคลากร 
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และมีขั้นตอนการปฏิบัติงานร่วมกับกองการต่างประเทศ ในโครงการ Chit Chat in KKU Workplace ทั้งหมด          
12 ขั้นตอน ดังภาพที่ 2   

 
ภาพที่ 2  กระบวนการดำเนินโครงการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับบุคลากร 
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 การออกแบบกิจกรรมเป็นขั้นตอนสำคัญที่จะทำให้ผู้เข้าร่วมกิจกรรมและนักศึกษาต่างชาติได้พัฒนาทักษะตาม
วัตถุประสงค์ที่กำหนด รูปแบบการจัดกิจกรรม ปัญหาและการพัฒนา มีการปรับปรุงวิธีการทำงานโดยใช้แนวคิดแบบ    
Design Thinking มีรายละเอียดังตารางท่ี 1 ดังนี้  

ตารางที่ 1  การจัดกิจกรรม ปญัหาและการพัฒนาปรับปรุงรูปแบบการจัดกิจกรรม 

กิจกรรม ปี 2565 กิจกรรม ปี 2566 ปัญหาและการพัฒนา 

วัตถุประสงค์ท่ี 1 เปิดโอกาสให้บคุลากรได้มโีอกาสสนทนาเป็นภาษาอังกฤษ 
กิจกรรม 1 Happy Talk & Walk 
Around  วันจันทร์ พุธ ศุกร์ เวลา 
13.00-16.30 น.  จัดตารางให้ นศ. เข้า
ใช้บริการ ณ จุดบริการต่าง ๆ รวมทั้ง
ห้องสมุดคณะ โดยการสนทนาจะ
เป็นไปตามบริบทและสถานการณจ์ริง 
(Work on Situation) ผู้รับผิดชอบ 
ขอความร่วมมือให้เจ้าหน้าที่รายงานว่า
มีใครร่วมทำกิจกรรมกับนักศึกษาบ้าง 

นักศึกษาต่างชาติดำเนินกิจกรรมจาก
โจทย์ที่ผู้รับผิดชอบกำหนดให้ค้นหา
คำตอบจากจุดบริการต่าง ๆ (Find the 
Answer on Situation) ให้ขอความ
ช่วยเหลือจากผู้ให้บริการโดยไมไ่ดน้ัด
หมายล่วงหน้า ได้แก่ การหาหนังสือท่ี
ช้ันแล้วนำมายืม   ขอคำแนะนำการ
ติดตั้ง VPN  เข้าค้นข้อมูลเฉพาะทางที่
ห้องสมุดคณะ เป็นต้น เมื่อเสร็จสิน้
กิจกรรมนักศึกษาบันทึกข้อมลูที่ได้รับ
จากบริการพร้อมชื่อผู้ให้บริการ ใน 
Google Drive ผู้รับผิดชอบกิจกรรม
เข้าไปรับทราบรายงานกิจกรรมที่
นักศึกษาต่างชาติไดด้ำเนินกิจกรรมกับ
บุคลากรคนใดไปบ้าง ได้รับคำตอบ
ตามที่ต้องการหรือไม ่

ปัญหาที่พบในปี 2565 
- ตารางบริการการหมุนเวียนการ
ปฏิบัติงานของบุคลากรประจำวัน  
ทำให้นักศึกษาต่างชาติพบบุคลากร 
คนเดิม 
- บุคลากรที่พูดเก่งเป็นผู้พูดทุกครัง้ และ
บุคลากรทีไ่ม่ชอบพูดจะพยายามหลบเลีย่ง
การพูดกับนักศึกษา 
การพัฒนาในปี 2566 
ผู้รับผิดชอบออกแบบให้นักศึกษาไปใช้
บริการโดยไม่ได้นัดหมายตามหัวขอ้ท่ี
กำหนด ตรวจสอบรายชื่อบุคลากรที่ไดม้ี
การสื่อสารจากรายงานของนักศึกษา ทำ
รายชื่อบุคลากรที่ไมเ่คยสื่อสาร เพื่อกำหนด
ตัวบุคคลให้นักศึกษาไปขอความช่วยเหลือ
ในการใช้บริการในครั้งถัดไป 

กิจกรรม 2 Chit Chat : Free 
Section to Speak Out จดัทุก 
วันศุกร์ ใช้เวลา 1-1.30 ช่ัวโมง  
ช่ัวโมงแรกเป็นการแนะนำตัว ช่ัวโมง
ถัดไปเป็นการกำหนดหัวข้อในการ
พูดคุยโดยกิจกรรมกลุม่ กำหนดหวัข้อ 
ได้แก่  
1. Introduce & What exactly do 
you want to know about ME?  
2. Tell me more about KKU 
3. Food in Myanmar & Thailand 
4. A place to travel in Myanmar 
& Thailand  
5. Hobby happy  

ปรับเนื้อหากิจกรรมเป็นช่วงแรกเป็น
การพูดคุยหัวข้ออิสระ เนื้อหาช่วงหลัง
เป็นการพูดคยุเรื่องห้องสมดุและ
การศึกษาระดับบณัฑิตในประเทศของ
นักศึกษาต่างชาติ กิจกรรม Chit Chat: 
Free Section to Speak Out ทกุวัน
ศุกร์ ใช้เวลาประมาณ 1-1.30 ช่ัวโมง 
ช่ัวโมงแรกเป็นการแนะนำตัว ช่ัวโมง
ถัดไปกำหนดหัวข้อในการพูดคุย
สนทนากลุ่ม ได้แก่  
1. What exactly do you want to 
know about me? หัวข้อท่ีกำหนดขึ้น
โดยกระบวนการกลุ่ม ช่วงแรกเปน็
หัวข้ออิสระ 

ปัญหาในปี 2565 
- บุคลากรที่พูดและฟังรู้เรื่องส่วนใหญ่จะ
เป็นผู้ร่วมถามตอบในกิจกรรม คนที่ฟังไม่
เข้าใจ และขี้อายจะไม่มีส่วนร่วมในกิจกรรม 
การพัฒนาในปี 2566 
- ให้นักศึกษาต่างชาติทำสไลด์มาประกอบ 
เพื่อให้บุคลากรทำความเข้าใจได้ง่ายขึ้น 
- เพิ่มการสนทนาในหัวข้อเกี่ยวกับห้องสมุด 
ทำให้ผู้ร่วมกิจกรรมไดเ้รียนรู้ศัพทใ์หม่ ๆ 
ในงานห้องสมุด  
- สร้างบรรยากาศในการเรียนรู้ โดยเชิญ
ชวนผู้ร่วมกิจกรรมให้นำของจริงมา
ประกอบหัวข้อการสนทนา  เช่น อาหาร  
ภาพการร่วมทำกิจกรรมจากโทรศพัท์มือถือ 
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กิจกรรม ปี 2565 กิจกรรม ปี 2566 ปัญหาและการพัฒนา 

6. Culture & Festival  
7. Things worth knowing about 
Myanmar  
8. How many really good friends 
do you have? 
9. What is one thing you'd 
change about your past or 
yourself? 10.Say goodbye  

2. Things you can do  
3. At the weekend 
4. What did you do today? 
5. Food  
6. Asking for help  
7. Tell me more about your 
library   
8. The Role of service in 
academic library In Myanmar 
9. What is the KKU Library make 
the foreigner impression 
10. Say goodbye 

- กรณีที่ผู้เข้าร่วมกิจกรรมไมม่ั่นใจ ให้
ผู้รับผิดชอบโครงการช่วยถามคำถามแทน
และหากมีการแลกเปลีย่นความคดิเห็นเป็น
ภาษาไทย ให้ผูร้ับผิดชอบโครงการ
ดำเนินการแปล เพื่อให้เกิดการมสีว่นร่วม 
- สร้างแรงจูงใจในการเข้าร่วมกิจกรรมด้วย
การมอบใบประกาศนียบัตร (เวลาเข้าร่วม
กิจกรรมมากกว่า 80%) ซึ่งบุคลากร
สามารถใช้รายงานผลการพัฒนาสมรรถนะ
ในรอบรายงานผลการปฏิบัติงานได้ 

วัตถุประสงค์ท่ี 2 ช่วยทำงานด้านเอกสารภาษาอังกฤษ 

กิจกรรม 3 May I help you ? 
ผู้รับผิดชอบสำรวจความต้องการไปยัง
หัวหน้ากลุ่มและห้องสมุดคณะ นำมา
จัดตารางเวลา มีงานเข้าร่วม 4 งาน 
ได้แก่ งานบริการ งานเทคโนโลยี
สารสนเทศและนวัตกรรม  
งานประชาสัมพันธ์ และงานจัดการ
ทรัพยากรสารสนเทศ งานท่ีต้องการให้
ช่วย ได้แก่ แปลแบบฟอรม์ต่าง ๆ   
การตรวจสอบเว็บไซต์ การตรวจสอบ
สไลด์ประกอบการอบรม (หมายเหตุ 
นักศึกษาต่างชาติสามารถพูด ฟัง อ่าน 
เขียน ภาษาไทยไดเ้ล็กน้อย) 

นักศึกษาปีน้ีไมส่ามารถสื่อสาร
ภาษาไทยได้ ไม่สามารถทำงานแปล
เอกสารได้ ผูร้ับผิดชอบจึงได้ปรับ
รูปแบบกิจกรรมเป็น Group 
Discussion เรื่อง The Role of 
Academic Library in Myanmar 
และ What does the foreigner  
student need from KKU Library 
เพื่อให้ผู้ปฏิบัติงานด้าน Research 
Support ได้เรียนรูค้ำศัพท์และความ
ต้องการของนักศึกษาต่างชาติในการใช้
เครื่องมือต่าง ๆ เพื่อสนับสนุนงาน 
Library Services & Research 
Support 

ปัญหาในปี 2565 
กิจกรรมบางหัวข้อมีการสนทนาท่ียาว และ
มีศัพท์ที่หลากหลาย บุคลากรที่เขา้ร่วมมี
ทักษะไม่เท่ากัน ทำให้ไม่มสี่วนร่วมใน
กิจกรรม หัวหนา้กลุ่มสนทนาเกดิภาวะ
กดดันในการนำกลุ่มสนทนา 
การพัฒนาในปี 2566 
ขอความอนุเคราะห์บุคลากรที่มีทกัษะการ
ใช้ภาษาอังกฤษในระดับพอใช้หรือดีเป็น
อาสาสมัครเข้าร่วมกิจกรรมโดยทำหน้าท่ี
แปลและสรุปย่อเนื้อหาที่แลกเปลีย่นเรียนรู้
แต่ละครั้ง เป็นการพัฒนาทักษะดา้นการฟัง
ร่วมของอาสาสมัครด้วย 

วัตถุประสงค์ท่ี 3 สร้างความมั่นใจให้กับผู้ปฏิบตัิงานทางด้านบริการ 
กิจกรรม 4  Library Tour  
ผู้รับผิดชอบนัดหมายเวลาให้นักศกึษา
ต่างชาติไปห้องสมุดคณะจำนวน 4 
คณะ เพื่อให้ผูป้ระสานงานห้องสมดุได้
ฝึกทักษะการสื่อสารด้านการต้อนรับ
และนำชม 

- ให้นักศึกษาต่างชาติเข้าร่วมสังเกต
การนำชมห้องสมดุเมื่อมีชาวต่างชาติมา
เยี่ยมชมห้องสมุด สะท้อนผลการรบัฟัง
ข้อมูลและการสื่อสารของผู้ให้บริการ  
ช่วยให้ข้อมูลเพิ่มเติมและนำมาปรบัปรุง
เนื้อหานำชมห้องสมดุภาษาอังกฤษ 
(Script in English Version)  

ปัญหาปี 2565  
นักศึกษาต่างชาติไมเ่ข้าใจภาพรวมการ
บริหารจดัการของห้องสมดุ 
การพัฒนาในปี 2566  
ในการปฐมนิเทศผู้รับผิดชอบให้ความรู้
เบื้องต้นเกี่ยวกับ การจดัการและโครงสร้าง
การบริหารห้องสมดุ และเปิดคลิปนำชม
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กิจกรรม ปี 2565 กิจกรรม ปี 2566 ปัญหาและการพัฒนา 

- ให้นักศึกษาไปเยี่ยมห้องสมุดคณะทุก
คณะ โดยไม่แจ้งผู้ประสานงานห้องสมุด
คณะล่วงหน้า 

ห้องสมุดให้นักศึกษาตา่งชาติชมก่อนเริ่ม
กิจกรรม 

วัตถุประสงค์ท่ี 4 เสริมสร้างความมั่นใจให้กับผู้บริหารระดับต้นในการกล่าวต้อนรับและนำชมเมื่อมีแขกจากต่างประเทศมา 
ศึกษาดูงาน 
กิจกรรม 5 Make your confident 
โดยส่งนักศึกษาต่างชาติไปประจำกลุ่ม
งานกลุ่มงานละ 1 วัน ให้หัวหน้ากลุ่ม
ทำกิจกรรมร่วมกับบุคลากรในกลุม่แบบ
อิสระ 

จัดตารางให้นักศึกษาเข้าสมัภาษณ์
เกี่ยวกับงานท่ีรับผดิชอบของหัวหน้า
งาน 4 กลุ่มงาน และผู้ช่วยผู้อำนวยการ 
2 ท่าน คนละ 15-30 นาที 

ปัญหาปี 2565  
นักศึกษาไม่มีหัวข้อสนทนาเนื่องจากไม่
ทราบลักษณะและภาระงานการบริหาร
จัดการของผู้บริหาร ทำให้การฝึกทักษะไม่
เป็นไปตามวัตถุประสงค์และเวลายาว
เกินไปทำให้กลุม่งานไมไ่ด้ทำงานประจำ 
การพัฒนาในปี 2566   
ผู้รับผิดชอบโครงการอธิบายลักษณะงาน
และเตรียมคำถามในการสัมภาษณ์ล่วงหน้า
ก่อนนักศึกษาต่างชาติทำการสมัภาษณ์
ผู้บริหารมุ่งเสริมความมั่นใจใหเ้ป้าหมาย
เฉพาะกลุม่ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 3 การเข้าร่วมกิจกรรมของบุคลากรสำนักหอสมุดและการเขา้ร่วมกิจกรรมเครือข่ายกองการต่างประเทศ 

            2. แนวทางการทำงานร่วมกับเครือข่ายความร่วมมือ กองการต่างประเทศจัดกิจกรรมปัจฉิมนิเทศกับทุกหน่วยงาน
ที่ทำงานร่วมกับกองการต่างประเทศภายใต้กิจกรรม Chit Chat Summary ผู้รับผิดชอบโครงการจากสำนักหอสมุดและทุก
หน่วยงานให้ความคิดเห็นว่าโครงการ Chit Chat in KKU Workplace เป็นโครงการที่เป็นประโยชน์ 

ผู้รับผิดชอบโครงการเห็นว่าโครงการความร่วมมือนี้ (1) ควรมีการจัดต่อเนื่อง และสำนักหอสมุดควรเข้าร่วมโครงการ 
เนื่องจากไม่ได้ใช้งบประมาณของหน่วยงานตนเอง (2) ระยะเวลาดำเนินโครงการควรจัดในช่วงปิดภาคการศึกษา เพื่อให้
บุคลากรได้มีโอกาสเข้าร่วมกิจกรรมได้มากขึ้น (3) การแลกเปลี่ยนเรียนรู้ ผู้รับผิดชอบโครงการและผู้บริหารที่ดูแล  ควรเข้า
ร่วมกิจกรรมช้ีแจงโครงการก่อนสมัครเข้าร่วมโครงการและปัจฉิมนิเทศทุกครั้ง เพื่อแลกเปลี่ยนเรียนรู้การดำเนินงานของ
หน่วยงานอ่ืน  นำข้อดีมาปรับใช้กับการออกแบบกิจกรรมได้ (4) การนิเทศการปฏิบัติงาน กองการต่างประเทศมีการมาติดตาม
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รับฟังผลการปฏิบัติงานของนักศึกษาอยู่แล้วหลังสิ้นสุดเวลาปฏิบัติงาน แต่จะดีมากขึ้นหากสามารถมาเยี่ยมนักศึกษาระหว่าง
การปฏิบัติงาน ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อนักศึกษาและหน่วยงานที่รับนักศึกษา (5) คุณลักษณะของผู้รับผิดชอบโครงการของ
สำนักหอสมุดต้องสามารถสื่อสารภาษาอังกฤษได้ในระดับดี เพราะต้องใช้ทักษะในการสื่อสารกับนักศึกษา ใช้ในการแปลหรือ
สรุปความ รวมถึงการทำกิจกรรมปัจฉิมนิเทศด้วยนอกจากการพัฒนาทักษะภาษาต่างประเทศให้กับบุคลากรแล้วเครือข่ายนี้ยัง
เป็นช่องทางประโยชน์ต่อสำนักหอสมุดในการเผยแพร่ข้อมูล  ประชาสัมพันธ์ข่าวสารของห้องสมุดไปยังกลุ่มนักศึกษาต่างชาติ 
และทำให้บุคลากรห้องสมุดได้ใกล้ชิดกับนักศึกษาต่างชาติ เกิดความเข้าใจพฤติกรรม วัฒนธรรมที่แตกต่างของนักศึกษา
ต่างชาติมากข้ึน สามารถนำมาใช้ประโยชน์ในการปฏิบัติงาน สรุปได้ดังภาพที่ 4  

ภาพที่ 4 ประโยชน์ของการทำงานร่วมกับเครือข่าย 

3. การบรรลุผลการดำเนินงานและผลความพึงพอใจในการเข้าร่วมกิจกรรมของบุคลากร  
3.1 การบรรลุผลความสำเร็จของการดำเนินงาน ผู้รับผิดชอบกำหนดเป้าหมายของความสำเร็จไว้ดังน้ี  

3.1.1 บุคลากรที่เข้าร่วมโครงการร้อยละ 90 ผ่านเกณฑ์ระยะเวลาเข้าร่วมกิจกรรมที่กำหนดว่าจะต้องมีเวลา
เข้าร่วมกิจกรรมมากกว่าร้อยละ 80 (ปี 2565 จำนวน 90 ช่ัวโมง ปี 2566 จำนวน 67.5 ช่ัวโมง)  

3.1.2 ผลสัมฤทธ์ิของงานพบว่า มีบุคลากรจากกลุ่มงานอื่น ๆ เข้าร่วมโครงการร่วมนอกเหนือจากงานบริการ 
เช่น จัดการทรัพยากรสารสนเทศ สามารถปฏิบัติหน้าที่เป็นกรรมการด้านวิเทศสัมพันธ์ทำหน้าที่ต้อนรับและนำชมแขกจาก
ต่างประเทศ ร่วมกับงานบริการซึ่งเป็นงานหลัก เพิ่มขึ้นจำนวน 5 คน 

3.2 ผลความพึงพอใจในการเข้าร่วมกิจกรรม ผู้รับผิดชอบให้ผู้เข้าร่วมกิจกรรมทำการประเมินผ่าน Google 
Form เพื่อวัดระดับความพึงพอใจ โดยใช้ระดับของมาตราประมาณค่า (Rating Scale) 5 ระดับความพึงพอใจในการเข้าร่วม
กิจกรรมของบุคลากร ในภาพรวมของปี 2565 ผู้เข้าร่วมกิจกรรมมีความพึงพอใจภาพรวมในระดับมากคิดเป็นร้อยละ 86.83                

(x̅ = 4.43, S.D.= 0.76) ปี 2566 ภาพรวมในระดับมากคิดเป็นร้อยละ 87.69 (x̅ = 4.38, S.D.= 0.72) เมื่อพิจารณาเป็นราย
ด้านพบว่า ผู้เข้าร่วมกิจกรรมมากกว่าร้อยละ 80 พึงพอใจในการจัดกิจกรรทุกด้าน ยกเว้นด้านความมั่นใจในการนำความรู้ที่
ได้รับจากการกิจกรรมไปประยุกต์ใช้ ท่ีความพึงพอใจต่ำกว่าร้อยละ 80 และปี 2566 ร้อยละความพึงพอใจที่ต่ำกว่าร้อยละ 80 
มีด้านความรู้ที่ได้รับนำไปประยุกต์ใช้ในงานเพิ่มด้วย เนื่องจากหลักสูตรเน้นไปด้านการต้อนรับนำชม การสนับสนุนบริการวิจัย
และอ้างอิง ในด้านค่าเฉลี่ยความพึงพอใจ พบว่าอยู่ระดับมากถึงมากที่สุด ปี 2565 พบว่าด้านท่ีมีระดับความพึงพอใจในระดับ
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มากที่สุดได้แก่ ด้านความรู้วิทยากร (x̅ = 4.86, S.D.= 0.52) ด้านรูปแบบการจัดกิจกรรมที่ให้ผู้เข้าร่วมกิจกรรมมีส่วนร่วม  

(x̅ = 4.71, S.D.= 0.70) ด้านอื่น ๆ อยู่ในระดับมาก ปี 2566 ความพึงพอใจอยู่ในระดับมากที่สุด 4 ด้าน คือ ด้าน ความรู้

ความสามารถของวิทยากรในหัวข้อจัดกิจกรรม (x̅ = 4.85, S.D.= 0.53)  ด้านรูปแบบการจัดกิจกรรมที่ให้ผู้เข้าร่วมกิจกรรมมี

ส่วนร่วม (x̅ = 4.85, S.D.= 0.53) ด้านรูปแบบการจัดกิจกรรมเป็น Onsite (x̅ = 4.54, S.D.= 0.84)  และระยะเวลาในการ

จัดกิจกรรม  (x̅ = 4.54, S.D.= 0.84)  ด้านอื่น ๆ อยู่ในระดับมาก ดังตารางที่ 2 

ตารางที่ 2 ผลความคิดเห็นและความพึงพอใจในการเข้าร่วมกิจกรรมของบุคลากร 

หัวข้อประเมิน 
ร้อยละ ค่าเฉลี่ย (x̅) S.D. แปลผล 

2565 2566 2565 2566 2565 2566 2565 2566 

1. ความรู้ความสามารถของวิทยากรใน
หัวข้อจัดกิจกรรม 

97.14 96.92 4.86 4.85 0.52 0.53 
มาก
ที่สุด 

มาก
ที่สุด 

2. รูปแบบการจัดกจิกรรมที่ให้ผู้เขา้ร่วม
กิจกรรมมีส่วนร่วม 

94.29 96.92 4.71 4.85 0.70 0.53 
มาก
ที่สุด 

มาก
ที่สุด 

3. รูปแบบการจัดกจิกรรมเป็น Onsite 85.71 90.77 4.29 4.54 0.96 0.84 มาก 
มาก
ที่สุด 

4. ความพร้อมของอุปกรณ์ที่ใช้จัด
กิจกรรม 

88.57 87.69 4.43 4.38 0.90 0.92 มาก มาก 

5. ระยะเวลาในการจดักิจกรรม 88.57 90.77 4.43 4.54 0.90 0.84 มาก 
มาก
ที่สุด 

6. ความรู้ที่ไดร้ับและการนำไปใช้
ประโยชน ์

85.71 84.62 4.29 4.23 0.70 0.70 มาก มาก 

7. ความรู้ที่ไดร้ับนำไปประยุกต์ใช้ในงาน 80.00 78.46 4.00 3.92 0.76 0.73 มาก มาก 

8. ความมั่นใจในการนำความรู้ที่ได้รับ
จากการกิจกรรมไปประยุกต์ใช้ 

72.86 75.38 3.64 3.77 0.61 0.58 มาก มาก 

9. ความพึงพอใจในการกิจกรรมครั้งนี้ 88.57 87.69 4.43 4.38 0.82 0.84 มาก มาก 

รวม 86.83 87.69 4.43 4.38 0.76 0.72 มาก มาก 

บทสรุป (Conclusion) 

 กิจกรรมพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษเป็นสิ่งสำคัญสำหรับบุคลากรห้องสมุด เพราะสามารถยกระดับ
ความสามารถและความเป็นสากลในการเข้าถึงข้อมูลจากท่ัวทุกมุมโลก ทำให้มีความมั่นใจในการทำงานร่วมกันกับชาวต่างชาติ 
สอดคล้องกับงานวิจัยของนวพฤกษ์ รื่นเริง (2564) ท่ีพบว่า การเรียนรู้ภาษาอังกฤษสามารถสื่อสารกับผู้อื่น รู้จักโลกมากขึ้น 
ขยายขอบเขตความรู้ของตนเอง สามารถสื่อสารกับคนต่างชาติได้ หลังจากการเข้าร่วมกิจกรรมการพัฒนาบุคลากรมีความ
ความมั่นใจในการนำความรู้ที่ได้รับจากการกิจกรรมไปประยุกต์ใช้มากขึ้น รูปแบบกิจกรรมที่พัฒนาขึ้นด้วยการเปิดโอกาสให้
บุคลากรสนทนาบนสถานการณ์ช่วยในการพัฒนาทักษะการเรียนรู้ สอดคล้องกับการศึกษาเรื่องการพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษ
ของนักศึกษาการโรงแรมช้ันปีท่ี 2 มหาวิทยาลัยเทคโนโลยีราชมงคลกรุงเทพฯ ที่พบว่า  กิจกรรมพัฒนาทักษะการฟังและการ
พูด โดยการทำกิจกรรมการพูดทางตรง ด้วยการแสดงบทบาทสมมุติพบว่าแบบฝึกที่สร้างขึ้นช่วยให้นักศึกษาการโรงแรมได้ฝึก
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ทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษในการปฏิบัติงานได้ดียิ่งขึ้น นักศึกษามีทักษะและมีความมั่นใจในการสื่อสารด้วยภาษาอังกฤษ
มากขึ้น (รุจจิพร บัวแก้ว, 2549)  

ด้านความเหมาะสมของกิจกรรมในหลักสูตร พบว่า กิจกรรม Make Your Confident การเสริมสร้างความมั่นใจ
ให้กับผู้บริหารระดับต้นในการกล่าวต้อนรับและนำชมเมื่อมีแขกจากต่างประเทศมาศึกษาดูงาน เป็นกิจกรรมที่จำเป็น 
เช่นเดียวกับหลาย ๆ หน่วยงานได้จัดให้ผู้บริหาร เช่น การศึกษาเรื่องความต้องการในการพัฒนาทักษะด้านการใช้ภาษาอังกฤษ
แก่บุคลากรระดับหัวหน้างานและผู้บริหารระดับต้นในบริษัทเอกชน เขตจังหวัดชลบุรี (ศิริรักษ์ ถิรบรรจงเจริญ, 2560) ที่พบว่า 
การฝึกอบรมและการเรียนฟรีเป็นแนวทางในหลาย ๆ แนวทางที่ช่วยพัฒนาทักษะการใช้ภาษาอังกฤษ สำหรับแนวทางในความ
ร่วมมือกับกองการต่างประเทศที่ควรเข้าร่วมอย่างต่อเนื่อง เนื่องจากโครงการนี้เปิดโอกาสให้บุคลากรได้ฝึกการสื่อสาร        
กับเจ้าของภาษาหรือผู้ใช้ภาษาอังกฤษในชีวิตประจำวัน ซึ่งปัญหาประการหนึ่งของการใช้ภาษาอังกฤษคือ โอกาสพบกับ
เจ้าของภาษาน้อย ทำให้ (1) มีความยากลำบากในการจดจำรายละเอียดที่สำคัญของข้อความที่มีความยาวมาก (2) ความเร็ว
ในการพูดที่มีข้อความที่ไม่ชัดเจน (3) ความไม่คุ้นเคยกับคำศัพท์ที่พูดหรือข้อความที่ได้ฟัง (ปัณฑ์นพ ผจญทรพรรค , ณัฐวุฒิ 
โพธิ์ทักษิณ และนรินทร์ มุกมณี, 2564) ในด้านความร่วมมือนับว่า กองการต่างประเทศให้การสนับสนุนที่เป็นประโยชน์ต่อ
สำนักหอสมุด เกิดภาพลักษณ์และผลลัพธ์ที่ดีในการส่งเสริมสนับสนุนจากองค์กรต้นสังกัด ดังที่พบในการศึกษาเรื่องส่งเสริม
บทบาทขององค์กรต่อการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษสำหรับบุคลากร (ทิยาพร ศิลปี, 2559) ซึ่งเป็นการสร้าง
บรรยากาศและส่งเสริมการเรียนรู้ที่มุ่งเน้นให้บุคลากรมีทักษะรองรับการทำงานในปัจจุบันได้เป็นอย่างดี 

การตอบรับเข้าร่วมโครงการที่เป็นร่วมมือกับกองการต่างประเทศ เป็นโครงการที่ไม่ใช้งบประมาณและมีระยะเวลา
ในการฝึกทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษยาวนาน จึงทำให้บุคลากรมีโอกาสฝึกทักษะการสื่อสารภาษาอังกฤษต่อเนื่องผ่าน
กิจกรรมที่หลากหลาย ส่งผลให้มีทักษะในระดับที่สูงขึ้น  ดังจะเห็นว่าบุคลากรที่เข้าร่วมโครงการมีความพึงพอใจในการพัฒนา
ทักษะภาษาอังกฤษในระดับมาก บุคลากรยังสามารถนำความรู้ไปใช้ในการทำงานเชิงบูรณาการกับงานอื่น  ๆ จากการทำงาน
ทำงานมา 2 ปี มีการถอดบทเรียน การศึกษาผลสะท้อนกลับ การใช้แนวคิด Design Thinking ให้สำนักหอสมุดมีแนวทางที่ดี
ในการทำงานกับเครือข่ายกองการต่างประเทศ มหาวิทยาลัยขอนแก่น มีการถอดบทเรียนการทำงานทำให้การดำเนินงานใน   
ปีถัดไปมีประสิทธิภาพมากขึ้น ผู้เข้าร่วมโครงการมีระดับความพึงพอใจในภาพรวมที่สูงขึ้น 
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